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Cher Monsieur,


Je m’adresse à vous au nom de Pablo Neruda. Le grande poète vient d’achever un poème : Cataclismo, écrit sous l’émotion provoquée par les désastreuses nouvelles venues du Chili. Vous connaissez l’étendue de la catastrophe. Les secousses sismiques viennent d’y tuer des milliers personnes, des centaines de milliers sont sans abri. Cataclismo est le poème d1un cataclysme, de ce cataclysme en particulier, et, plus vaste, de toutes les catastrophes qui ont fait souffrir les hommes et qui risquent de les faire souffrir encore.


Pablo Neruda m’a chargé d’éditer son poème. Ce sera une édition de grand luxe ; la totalité du bénéfice ira aux sinistrés du Chili. Cela pourra devenir une très belle édition si vous voulez bien accepter de nous aider. Nous aimerions faire de ce livre le symbole de l’unité spirituelle et de la solidarité des peuples hispaniques. Aussi avons-nous pensé que ce poème devrait être illustré par quelques grands artistes d’origine ibérique ou sud-américaine.


Votre collaboration nous est essentielle. Je vous serait très reconnaissant si vous vouliez bien me faire savoir le plus vite possible si vous êtes disposé à illustrer d’une gravure en couleurs le poème de Neruda, que, natuellement, nous vous communiquerons dès que nous aurons votre accord. Il sera publié dans le tedte original espagnol. L’ouvrage sera édité à 100 exemplaires. Je vous indiquerai très prochainement le format exact. La totalité de la recette ira, comme je vous l’ai dit, au fonds de secours des victimes du tremblement de terre. Il est entendu qu’un certain nombre de volumes « hors commerce » sera réservé à chacun des artistes collaborateurs.

Les autres artistes, en dehors de vous, à qui nous nous sommes adressés et qui participeront à cet ouvrage seront, selon toute probabilité : Borès, Dali, Wilfredo Lam, Matta, Miro, Picasso, Siqueiros, Tamayo, Tapiès et Zanartu.


Nous vous remercions d’avance de tout ce que vous pourrez faire. Nous comptons sur vous pour réussir une grande oeuvre à la fois artistique et humanitaire.


Veuillez avoir l’obligeance de donner votre accord par lettre ou par téléphone à la Galerie ou directement à M. Pablo Neruda, et agréer, cher Monsieur, l’expressionde nos sentiments très sincères et dévoués.







Karl Flinker

Portinari, muy honrado estaré de que tomas parte en esta obra.
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